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ADORATION OF  
THE MOST HOLY 
SACRAMENT 
 

Friday a�er Mass from 
12:00 noon to 7:00 pm 
 
 
ADORACIÓN AL 
SANTÍSIMO  
SACRAMENTO 
 

Viernes Después de la Misa 
de 12:00 pm a 7:00 pm 
 
 
MISA EN HONOR  AL 
SAGRADO CORAZÓN 
DE JESÚS 
 

Primer  Viernes  de cada  
mes 7:00 pm 

HOLY MASS LE 
 
 

HORARIO DE LA SANTA  

Monday to Friday 
12:00 pm Spanish 

 

Wednesday & Friday 
7:00 pm  Spanish 

 
SATURDAY VIGIL 
6:00 pm  Spanish 

 
SUNDAY 

8:45 am  English 
 

10:00 am   
Bilingual Family Mass 

 

11:30 am  Spanish 
 

1:00 pm  Spanish 
 

CONFESSIONS 
Saturday  

4:00 - 5:00 pm  

Lunes a Viernes   
12:00 pm Español 

 

Miércoles  y Viernes 
7:00 pm  Español 

 
VIGILIA SABATINA 

6:00 pm  Español 
 

DOMINGO 
8:45 am  Inglés 

 

10:00 am  
Misa Bilingüe Familiar 

 

11:30 am  Español 
 

1:00 pm  Español 
 

CONFESIONES 
Sábado  

4:00 - 5:00 pm 





CUARTO DOMINGO DE CUARESMA 

SAN ISIDRO: 
Obispo de Sevilla y Doctor de la Iglesia

San Isidro de Sevilla, obispo y Doctor de la
Iglesia, es una figura destacada en la historia
religiosa y cultural. Nacido en Cartagena en el
siglo VI, creció en una familia profundamente
religiosa, donde su hermano Leandro también
fue obispo de Sevilla. Aunque su juventud
estuvo marcada por la pereza académica, un
cambio de perspectiva lo llevó a convertirse en
uno de los hombres más sabios de su tiempo,
estudiando a pensadores como San Agustín y
San Gregorio Magno. Esta transformación le
permitió asumir el episcopado de Sevilla,
cargo que ocupó durante 36 años.

A lo largo de su vida, Isidro luchó contra las
herejías, como el arrianismo, y promovió la
conversión de los visigodos. Presidió el
Concilio de Toledo en 633 y fue un ferviente
defensor de la liturgia, contribuyendo al
desarrollo del rito mozárabe, conocido como
"Isidoriano". Además, fundó el primer colegio
para la formación de sacerdotes, precursor de
los seminarios modernos, lo que evidenció su
profundo interés por la educación religiosa.

Isidro también dejó un legado intelectual
significativo, siendo autor de la Etimologías,
una obra considerada la primera enciclopedia
de la historia. En ella, recopiló el saber de su
época, abarcando disciplinas como la
gramática, la medicina, la astronomía y la
teología. Esta obra refleja su vasta curiosidad
y su compromiso con el conocimiento,
consolidándose como un pilar fundamental
tanto en la historia de la Iglesia como en el
desarrollo intelectual de la humanidad. Su vida
y legado continúan siendo una fuente de
inspiración y admiración.

2025

En este tiempo de reflexión, oración y
renovación espiritual, en el que

buscaremos acercarnos más a Dios y
prepararnos para la Pascua, les invitamos
a participar del Retiro de Cuaresma "De la
Ceniza a la Gloria", una oportunidad para

profundizar en el misterio de la vida,
pasión, muerte y resurrección de nuestro
Señor Jesucristo. A través de momentos

de oración, meditación y compartir,
podremos renovar nuestra fe y

experimentar el amor y la misericordia
de Dios.

¡POR FAVOR REGÍSTRESE EN LA
RECTORIA!

RETIRO PARROQUIAL

SAN ISIDRO:
Obispo de Sevilla y Doctor de la Iglesia

San Isidro de Sevilla, obispo y Doctor de la
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cambio de perspectiva lo llevó a convertrr irse en
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San Gregorio Magno. Esta transformación le
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cargo que ocupó durante 36 años.
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y legado continúan siendo una fuente de
inspiración y admiración.



Sunday, March 30 (FOURTH SUNDAY 
OF LENT): Jos 5:9a, 10-12/2 Cor 5:17-21
Lk 15:1-3, 11-32

Monday, March 31 Lenten Weekday: 
Is 65:17-21/Jn 4:43-54

Tuesday, April 1 Lenten Weekday: 
Ez 47:1-9, 12/Jn 5:1-16

Wednesday, April 2 (Saint Francis of
Paola, Hermit): Is 49:8-15/Jn 5:17-30

Thursday, April 3 Lenten Weekday: 
Ex 32:7-14/Jn 5:31-47 

Friday, April 4 (Saint Isidore, bishop and
Doctor of the Church): 
Wis 2:1a, 12-22/Jn 7:1-2, 10, 25-30

Saturday April 5 (Saint Vincent Ferrer,
Priest): Jer 11:18-20/Jn 7:40-53
 

Sunday, April 6 (FIFTH SUNDAY OF
LENT): Is 43:16-21/Phil 3:8-14/Jn 8:1-11

READINGS FOR THE WEEK 

FOURTH SUNDAY OF LENT                                                  MARCH 30, 2025

Gospel: Luke 15:1-3, 11-32
“The vivid parable of the Prodigal Son, on the
Father’s patient love”

Now all the tax collectors and sinners were coming near to listen
to him. And the Pharisees and the scribes were grumbling and
saying, “This fellow welcomes sinners and eats with them.” So he
told them this parable:

“There was a man who had two sons, and the younger son said to
his father, ‘Father, give me the share of your estate that should
come to me.’ So the father divided the property between them.
After a few days, the younger son collected all his belongings and
set off to a distant country where he squandered his inheritance
on a life of dissipation. When he had freely spent everything, a
severe famine struck that country, and he found himself in dire
need. So he hired himself out to one of the local citizens who sent
him to his farm to tend the swine. And he longed to eat his fill of
the pods on which the swine fed, but nobody gave him any.
Coming to his senses he thought, ‘How many of my father’s hired
workers have more than enough food to eat, but here am I, dying
from hunger. I shall get up and go to my father and I shall say to
him, “Father, I have sinned against heaven and against you. I no
longer deserve to be called your son; treat me as you would treat
one of your hired workers.”’

So he got up and went back to his father. While he was still a long
way off, his father caught sight of him, and was filled with
compassion. He ran to his son, embraced him and kissed him. His
son said to him, ‘Father, I have sinned against heaven and against
you; I no longer deserve to be called your son.’ But his father
ordered his servants, ‘Quickly bring the finest robe and put it on
him; put a ring on his finger and sandals on his feet. Take the
fattened calf and slaughter it. Then let us celebrate with a feast,
because this son of mine was dead, and has come to life again; he
was lost, and has been found.’ Then the celebration began.

Now the older son had been out in the field and, on his way back,
as he neared the house, he heard the sound of music and dancing.
He called one of the servants and asked what this might mean.
The servant said to him, ‘Your brother has returned and your father
has slaughtered the fattened calf because he has him back safe
and sound.’ He became angry, and when he refused to enter the
house, his father came out and pleaded with him. He said to his
father in reply, ‘Look, all these years I served you and not once did
I disobey your orders; yet you never gave me even a young goat to
feast on with my friends. But when your son returns who
swallowed up your property with prostitutes, for him you slaughter
the fattened calf.’ He said to him, ‘My son, you are here with me
always; everything I have is yours. But now we must celebrate and
rejoice, because your brother was dead and has come to life
again; he was lost and has been found.’”
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CUARTO DOMINGO DE CUARESMA                                           MARZO 30, 2025

Domingo 30 de marzo (CUARTO
DOMINGO DE CUARESMA): 
Jos 5:9a3:1-8a, 13-15/2 Cor 5:17-21/
Lc 15:1-3, 11-32

Lunes de cuaresma, 31 de marzo: 
Is 65:17-21/Jn 4:43-54

Martes de cuaresma, 1 de abril: 
Ez 47:1-9/Jn 5:1-16

Miércoles, 2 de abril (San Francisco
de Paula, Ermitaño): 
Is 49:8-15/Jn 5:17-30

Jueves de cuaresma, 3 de abril: 
Ex 32:7-14/Jn 5:31-47  

Viernes 4 de abril (San Isidro, obispo
y doctor de la Iglesia): 
Sab 2:1a, 12-22/Jn 7:1-2, 10, 25-30

Sábado 5 de abril (San Vicente Ferrer,
presbítero): Jer 11:18-20/Jn 7:40-53
 

Domingo 06 de abril (QUINTO
DOMINGO DE CUARESMA): 
Is 43:16-21/Fil 3:8-14/Jn 8:1-11

LECTURAS DE LA SEMANA

Evangelio: Lucas 15:1-3, 11-32
“La vívida parábola del Hijo Pródigo, sobre el amor
paciente del Padre”

En aquel tiempo, se acercaban a Jesús los publicanos y los
pecadores para escucharlo. Por lo cual los fariseos y los escribas
murmuraban entre sí: “Éste recibe a los pecadores y come con
ellos”. Jesús les dijo entonces esta parábola: 

“Un hombre tenía dos hijos, y el menor de ellos le dijo a su padre:
‘Padre, dame la parte de la herencia que me toca’. Y él les
repartió los bienes. No muchos días después, el hijo menor,
juntando todo lo suyo, se fue a un país lejano y allá derrochó su
fortuna, viviendo de una manera disoluta. Después de
malgastarlo todo, sobrevino en aquella región una gran hambre y
él empezó a padecer necesidad. Entonces fue a pedirle trabajo a
un habitante de aquel país, el cual lo mandó a sus campos a
cuidar cerdos. Tenía ganas de hartarse con las bellotas que
comían los cerdos, pero no lo dejaban que se las comiera. Se
puso entonces a reflexionar y se dijo: ‘¡Cuántos trabajadores en
casa de mi padre tienen pan de sobra, y yo, aquí, me estoy
muriendo de hambre! Me levantaré, volveré a mi padre y le diré:
Padre, he pecado contra el cielo y contra ti; ya no merezco
llamarme hijo tuyo. Recíbeme como a uno de tus trabajadores’.

Enseguida se puso en camino hacia la casa de su padre. Estaba
todavía lejos, cuando su padre lo vio y se enterneció
profundamente. Corrió hacia él, y echándole los brazos al cuello,
lo cubrió de besos. El muchacho le dijo: ‘Padre, he pecado contra
el cielo y contra ti; ya no merezco llamarme hijo tuyo’. Pero el
padre les dijo a sus criados: ‘¡Pronto!, traigan la túnica más rica y
vístansela; pónganle un anillo en el dedo y sandalias en los pies;
traigan el becerro gordo y mátenlo. Comamos y hagamos una
fiesta, porque este hijo mío estaba muerto y ha vuelto a la vida,
estaba perdido y lo hemos encontrado’. Y empezó el banquete.

El hijo mayor estaba en el campo y al volver, cuando se acercó a
la casa, oyó la música y los cantos. Entonces llamó a uno de los
criados y le preguntó qué pasaba. Éste le contestó: ‘Tu hermano
ha regresado y tu padre mandó matar el becerro gordo, por
haberlo recobrado sano y salvo’. El hermano mayor se enojó y no
quería entrar. Salió entonces el padre y le rogó que entrara; pero
él replicó: ‘¡Hace tanto tiempo que te sirvo, sin desobedecer
jamás una orden tuya, y tú no me has dado nunca ni un cabrito
para comérmelo con mis amigos! Pero eso sí, viene ese hijo tuyo,
que despilfarró tus bienes con malas mujeres, y tú mandas matar
el becerro gordo’.

El padre repuso: ‘Hijo, tú siempre estás conmigo y todo lo mío es
tuyo. Pero era necesario hacer fiesta y regocijarnos, porque este
hermano tuyo estaba muerto y ha vuelto a la vida, estaba perdido
y lo hemos encontrado’ ”.
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Mass Attendance 1,181
Saturday March 22, 2025 

6:00 pm - 95

Sunday March 23, 2025     
  08:45 AM - 39      10:00 AM - 435 
11:30 AM - 327     01:00 PM - 234

Filipino Mass 3:30 PM - 51

Altagracia Solano, Ana Almanzar, Ana Moreno, Ana Perez, Ana Santiago, Ana Felicia Tavarez, 
Daniel Santiago, Daysi Ayala, Dilcia Guerrero, Edilia Nuñez, Jinnette Valera, Maria Cepin, 

Manuel Sanchez, Oneida Lora, Rafaela Baez, Ramona Mendoza, Ramona Sanchez

OLM CHURCH SUPPORT
Thank you for your generosity. Your contributions help

maintain and renew our church, supporting our mission of
faith, hope, and love. May God bless you for your

commitment.

Gracias por su generosidad. Sus aportes ayudan a
mantener y renovar nuestra iglesia, apoyando nuestra
misión de fe, esperanza y amor. Que Dios les bendiga

por su compromiso.

Last weekend collection: 
From 3/15 to 3/16, 2025   

$5,499.00

Colecta del pasado fin de semana: 
Del 3/15 al 3/16, 2025   

$5,499.00

Please Pray For / Por Favor Orar Por 

Parish Information / Informaciones Parroquiales
Retiro de Reconciliación para los niños del programa de Primera Comunión.

¡Felicidades a los niños de la catequesis en su primer retiro de reconciliación! Que este paso los
acerque más a Dios y los prepare para recibir la Primera Comunión con un corazón lleno de

amor. ¡Que el Espíritu Santo los bendiga siempre!
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PASCHAL PROCLAMATION OR EXULTET

PREGON PASCUAL O EXULTET

The celebration of the Easter Vigil on the
night of Holy Saturday hosts one of the
most beautiful Gregorian hymns of the
Church, the Exultet, also known as the
Easter Proclamation.  In the liturgy of the
Easter Vigil, the Easter Proclamation is
sung after the fire ceremony, thus
announcing Easter, the liturgical season,
while the faithful hold a lighted candle in
their hands. With this song Jesus is
proclaimed as the new fire.

The main purpose is to praise God for his
love and mercy, as it recalls the history of
salvation, announces the resurrection of
Jesus Christ and invites all present to
celebrate Easter with joy and hope. 

La celebración de la Vigilia Pascual en la
noche del Sábado Santo acoge uno de los
himnos en versión gregoriana más bellos de
la Iglesia, el Exultet o también conocido
como Pregón Pascual.  En la liturgia de la
Vigilia Pascual, el Pregón Pascual se canta
tras la ceremonia del fuego, de esta forma
se anuncia la Pascua, tiempo litúrgico,
mientras los fieles sostienen entre sus
manos una vela encendida. Con este canto
se proclama a Jesús como el fuego nuevo.

El proposito principal es alabar a Dios por
su amor y misericordia, pues se recuerda la
historia de la salvación, se anuncia la
Resurección de Jesucristo y se invita a
todos los presentes a celebrar la Pascua con
alegría y esperanza. 

“”Esta es la noche en que, rotas las cadenas de la muerte,
Cristo asciende victorioso del abismo.

¿De qué nos serviría haber nacido si no hubieramos sido
rescatados?”

“”This is the night when, having broken the chains
of death, Christ ascends victorious from the abyss.

What good would it be for us to have been born if we
had not been ransomed?”

“”This is the night when, having broken the chains
ofo death, Chrirr st ascends victorirr ous frff om the abyss.

What good would it be foff r us to have been born ifi we
had not been ransomed?”

“”Esta es la noche en que, rotas las cadenas de la muerte,
Crirr sto asciende victorirr oso del abismo.

¿De qué nos servrr irírr a haber nacido si no hubieramos sido
rescatados?”
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In the United States, one in 
nine people face hunger.

feedingamerica.org
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your day 
with a 

grateful
heart .


